
REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE - REMINGTON 700 SA
1-PIECE RIFLE BASE BRONZE 20 MOA

Designed to fit 2017 and newer Ridgeline, Mesa, and Mesa Long Range right
handed receivers (or any standard Remington 700 based RH action), our in
house One Piece Scope Base for STD Remington 700 actions will provide you
the benefit of accurate shooting when you need it most. Black anodized or
Bronze finish in both 0MOA and 20MOA configurations to help you reach the
distance and the durability you expect in a Christensen Arms rifle.  

Attributes

Name: REMINGTON 700 SA 1-PIECE RIFLE BASE BRONZE 20 MOA
Manufacturer: CHRISTENSEN ARMS
Product no.: 100050219
Mfr. No.: 810-00012-05
Action Type: Short
Color: Bronze
Elevation: 20 MOA
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 691328233784

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE
English: REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE Safety Instruction Guide
Français: Guide de Sécurité pour la Base de Lunette Remington 700 Short Action
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Suomi: REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSSUUNNAT
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE
Český: Bezpečnostní pokyny pro použití puškového základu REMINGTON 700 SHORT ACTION



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für die REMINGTON 700 SHORT
ACTION RIFLE BASE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE von Christensen Arms.
Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Installation des Produkts, um Ihnen ein
sicheres und effektives Schießerlebnis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig lesen und verstehen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Base ausschließlich mit kompatiblen Remington 700 SA Modellen.
Achten Sie darauf, dass die Base korrekt und sicher installiert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie geeignete Werkzeuge und Sicherheitsausrüstung während der Installation.
Tragen Sie beim Schießen immer geeignete Augen und Gehörschutzmittel.
Überprüfen Sie vor jedem Schießen, ob die Base und das Zielfernrohr ordnungsgemäß montiert sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung der Installation

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie die Base auf Beschädigungen vor der Installation.

Installation der Base

Entfernen Sie das Zielfernrohr und die vorhandene Montage von Ihrem Gewehr.
Platzieren Sie die REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE auf dem Empfänger.
Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben, um die Base sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und gemäß den empfohlenen Drehmomentwerten an.

Montage des Zielfernrohrs

Befestigen Sie Ihr Zielfernrohr an der montierten Base.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt ausgerichtet ist.
Ziehen Sie alle Befestigungen fest, um eine sichere Montage zu gewährleisten.

Überprüfung vor dem Schießen

Überprüfen Sie, ob alles sicher montiert ist.
Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Bringen Sie nicht mehr benötigte Teile oder Produkte zu einer geeigneten Recyclingstelle.
Achten Sie darauf, umweltfreundliche Entsorgungsmethoden zu verwenden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich an den Hersteller oder den
autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsanfragen über die entsprechenden EUKontaktstellen zu
klären.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör von größter Bedeutung
ist. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um ein sicheres und effektives Schießerlebnis zu gewährleisten.
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REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your rifle base. Please read this manual carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Always treat the rifle and its components as if they are loaded and capable of firing.
Ensure that you are familiar with the operation of your rifle and its accessories.
Store the rifle and its components in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Use the rifle base only with compatible Remington 700 actions.
Regularly inspect the rifle base for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rifle is pointed in a safe direction at all times.
Do not modify the rifle base or any related components.
Use only manufacturerapproved accessories and components with the rifle base.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of any obstructions or individuals before
firing.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Avoid using the rifle base in wet or extreme conditions unless specified by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing scope base if applicable.
Align the REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE with the mounting holes on the receiver.
Secure the base using the provided screws, ensuring they are tightened to the manufacturer's
specifications.
Doublecheck the alignment and stability of the base before proceeding.

Usage:

Mount your scope onto the installed rifle base following the manufacturer's instructions for the scope.
Ensure that all screws and mounts are securely fastened before using the rifle.
Test the setup at a safe shooting range to confirm zeroing and stability.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle base according to local regulations.
If the product is damaged beyond repair, recycle components where possible.
Do not dispose of the rifle base in household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or safety concerns regarding the REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE, please refer to
the manufacturer's contact information provided with your product or visit their official website.

Important Note: This safety instruction guide is designed to comply with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR). Always stay informed about updates and recalls related to your product by checking the EU’s Safety Gate
platform. Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
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Guide de Sécurité pour la Base de Lunette Remington
700 Short Action

Introduction
Merci d'avoir choisi la base de lunette Remington 700 Short Action de Christensen Arms. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir grâce à sa précision et sa durabilité. Ce guide de sécurité fournit des informations
essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de la base de lunette.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état de la base pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas la base ou n'utilisez pas de pièces non recommandées par le fabricant.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement la base de lunette avec des récepteurs compatibles (Ridgeline, Mesa, Mesa Long Range
de 2017 et plus récents, ou tout récepteur RH standard basé sur Remington 700).
Assurezvous que la base est correctement installée avant d'utiliser votre arme à feu.
Ne jamais tirer avec une lunette mal fixée ou avec une base endommagée.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'arme.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifiez le matériel: Assurezvous que vous avez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Alignement: Placez la base sur le récepteur en vous assurant qu'elle est bien alignée.
Fixation: Utilisez les vis fournies pour fixer la base. Serrez fermement, mais évitez de trop serrer pour ne pas
endommager le récepteur.
Vérification: Après installation, vérifiez que la base est solidement fixée et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation

Montage de la lunette: Suivez les instructions du fabricant de la lunette pour le montage sur la base.
Réglage: Réglez la lunette selon vos préférences de tir.
Test de tir: Effectuez un test de tir pour vous assurer que tout fonctionne correctement. Vérifiez la précision et
l'alignement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage et l'élimination des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour obtenir des conseils sur
l'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter un professionnel qualifié. Assurezvous d'être informé des rappels de produits via la plateforme Safety
Gate de l'UE.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre base de lunette
Remington 700 Short Action. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup bazy montażowej REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE od CHRISTENSEN
ARMS. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu, zgodnie z regulacjami
dotyczącymi bezpieczeństwa produktów w Unii Europejskiej (EU GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi informacjami, aby zminimalizować ryzyko związane z użytkowaniem i instalacją.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj bazy montażowej, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze upewnij się, że baza montażowa jest prawidłowo zamocowana przed użyciem broni.
Nie modyfikuj bazy montażowej ani nie używaj jej w sposób niezgodny z instrukcją.
Używaj tylko akcesoriów i elementów montażowych zalecanych przez producenta.
Zachowaj ostrożność przy instalacji, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie Miejsca Pracy

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, takie jak śrubokręt i klucz.

Instalacja

Zdejmij istniejącą bazę montażową, jeśli jest zainstalowana.
Umieść nową bazę montażową REMINGTON 700 na odpowiednich miejscach montażowych.
Użyj dostarczonych śrub, aby zamocować bazę, upewniając się, że są one dobrze dokręcone.
Sprawdź, czy baza jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie

Po zakończeniu instalacji, przetestuj stabilność bazy przed użyciem broni.
Używaj celowników zgodnie z ich instrukcją obsługi, aby zapewnić dokładność strzału.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli jest to zabronione.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy udanego użytkowania bazy montażowej
REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE.
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REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSSUUNNAT

Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisuuden ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Jos havaitset tuotteen aiheuttavan vaaraa, lopeta sen käyttö välittömästi ja ota yhteyttä asiantuntevaan
henkilöön.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain oikeanlaisten aseiden kanssa, jotka ovat yhteensopivia REMINGTON 700 pohjaisen
järjestelmän kanssa.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai modifioida tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai kosteissa olosuhteissa, jotka voivat heikentää sen suorituskykyä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, ampuessasi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Poista kaikki vanhat kiinnitykset ja puhdista asennusalue.
Aseta REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE paikalleen ja varmista, että se on oikein
kohdistettu.
Kiinnitä jalusta tiukasti valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla kiinni ennen tuotteen käyttöä.

Käyttö:

Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen käyttöä.
Tarkista, että tähtäin on oikein säädetty ja kohdistettu.
Käytä tuotetta vain ammattimaisessa ympäristössä tai koulutuksen jälkeen.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojeluohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteen joukkoon, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilöön tai paikalliseen
jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki kysymykset tai huolenaiheet käsitellään nopeasti ja tehokkaasti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti ja käytä tuotetta
vastuullisesti.





1.  

2.  

Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 SHORT
ACTION RIFLE BASE

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE från CHRISTENSEN ARMS. Denna produkt är
designad för att ge dig en säker och exakt skytteupplevelse. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar gevär.
Undvik att rikta vapnet mot någon och säkerställ att det är säkert innan avfyrning.
Använd endast kompatibla tillbehör och monteringssystem för att undvika skador.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapenanvändning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av basen:

Rengör ytan på din Remington 700 mottagare noggrant innan installation.
Placera 1piece scope basen på mottagaren och justera den så att den passar ordentligt.
Använd lämpliga skruvar och fästen för att fästa basen. Se till att skruvarna är åtdragna enligt
tillverkarens specifikationer.

Användning:

Montera ett sikte på basen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera siktet för att säkerställa korrekt träffbild.
Utför en säkerhetskontroll av vapnet innan varje skjutning.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produktens delar i vanliga sopor. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är skadad eller inte längre används, kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information angående säkerheten för denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller en
auktoriserad återförsäljare. Se till att alltid ha produktens modellnummer och serienummer tillgängligt vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av REMINGTON
700 SHORT ACTION RIFLE BASE. Tack för att du är en ansvarsfull användare!
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Bezpečnostní pokyny pro použití puškového základu
REMINGTON 700 SHORT ACTION

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškový základ REMINGTON 700 SHORT ACTION od společnosti Christensen Arms.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní uchycení pro vaši pušku. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a správné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si vždy zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nenechávejte pušku s namontovaným základem bez dozoru.
Při instalaci a používání puškového základu noste ochranné brýle a další ochranné pomůcky.
Před manipulací s puškou se ujistěte, že je zbraň prázdná a bezpečně zajištěná.
Zkontrolujte, zda je základ správně namontován a pevně uchycen, aby se předešlo nehodám během střelby.
Nepoužívejte základ, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák, klíč).
Zkontrolujte, zda je puška čistá a suchá.

Instalace

Upevněte základ na pravostranný přijímač Ridgeline, Mesa nebo Mesa Long Range z roku 2017 a
novější, nebo na jakýkoli standardní Remington 700 založený na RH akci.
Použijte doporučené šrouby a utáhněte je podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je základ správně umístěn a pevně uchycen.

Použití

Před každým použitím zkontrolujte, zda je základ stabilní a v dobrém stavu.
Po každém použití základ důkladně vyčistěte a zkontrolujte na známky opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte jej tak, aby se předešlo nebezpečným
situacím.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a čísla šarže.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


